
  ای در ادبیات تطبیقی و کیفیت کاربست آناسطوره شناسیمضمون
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 چکیده
مکتب شناسی ویژۀ خود است. شناسی و روشهمچون دیگر علوم، دارای مبانی نظری، اصطلاحادبیات تطبیقی 

، تصویرشناسی و أثیر و اقتباست همچونهایی روش استفاده از ادبیات تطبیقی باگرا در کلاسیک یا تاریخ

حضور یک شناسی و واکاوی کیفیت مضمونمتون ادبی را مطالعه و واکاوی کند. پژوهی کوشیده است ترجمه

پژوهش  در های پژوهشی است.یکی از این روش ،ای اولیه در متن ادبیاسطورهمضمون یا چهرۀ تاریخی یا 

کیفیت کاربست آن در مطالعات تطبیقی، به شناسی و تبیین ونضمن معرفی رهیافت مضم ایمهحاضر کوشید

های پژوهش بپردازیم. براساس یافته الگوکهنو  بینامتنیتنقد مضمونی، با شناسی مضمونماهوی های تفاوت

های منظوم یا داستانی معاصر، ها، اثبات وجود پیوند تاریخی میان اساطیر اولیه و روایتمتنحاضر، رجوع به پیش

توجه از یک اسطوره در روایت معاصر و ابعاد فروگذاشتۀ آن، و تبیین علل و عوامل این استخراج جوانب مورد

کردن روشی عین حال، این پژوهش با پیشنهاددهند. درشناسانه را شکل میمسئله، ارکان اساسی تحقیق مضمون

وجود توجه به ت که پژوهشگران امروزی بامبنای این باور استوار اسشناسانه، برترکیبی در مطالعات مضمون

رهگذر توانند به وجه ادبی متن نیز بپردازند و ازشناسانه میمتنی و تاریخی موجود در پژوهش مضمونعوامل برون

ای را نشان دهند. این مسئله در وهلۀ گشودن رمزگان نهفته در آن، میزان پیوند روایت معاصر با الگوی اسطوره

 ها خواهد داد.هایی جنبۀ دینامیک )پویا( به آنن استتیک )ایستایی( موجود در چنین پژوهشبعد، ضمن زدود

 

 ، روایت معاصر.ایاسطوره شناسیمضمونمکتب کلاسیک، : ادبیات تطبیقی، ی کلیدیهاواژه

  

                                                                                                                   
 ghobeishi@atu.ac.ir                                                          * نویسندۀ مسئول مقاله:                                             
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 . مقدمه1
مطالعات آن های معرفتی که متون ادبی در کانون یکی از حوزهمثابۀ ادبیات به تطبیقیمطالعات 

مختلف به متون ادبی و وایای ها و مبانی فکری خود، از زگیرد، متناسب با دیدگاهقرار می

رویکردهای پژوهشی گوناگون در تحلیل متون و ها و در این سیاق، از رهیافت دنگرمیهنری 

متون به ۀ تاریخ کوشد از روزنمیمحور فرانسوی کلاسیک یا تاریخمکتب  د؛ مثلاًگیربهره می

در  ،به همین علت کند؛ادبی بنگرد و در همین سیاق هم رویکردهای پژوهشی خود را تعریف 

شده و اثبات این پیوندها یکی از این مکتب، یافتن پیوندهای تاریخی میان متون مقایسه

تأثیر و دریافت  ۀرابطو تحلیل . واکاوی شودقلمداد میاساسی در پژوهش تطبیقی ی معیارها

شده و پژوهی و درنگ در متون ترجمهزبان، تصویرشناسی، ترجمهتن ادبی ناهممیان دو م

 شناسیروشپیوندها میان متون، بخشی از  یای در برقرارعنوان متون واسطهها بهسفرنامه

شناسی در اشکال مختلف آن نیز رهیافت دهند. در این میان، مضمونرا شکل می شدهیادمکتب 

 .ارچوب مکتب فرانسوی استهچ در یو روش پژوهشی دیگر

رهگذر و از اهاند و با تکیه بر همین بنیانهای نظریبنیان ها متکی بردانشاز سوی دیگر، 

ها را تحلیل های مناسب، آنکوشند ضمن شناسایی ابژهماهیت خود می های همساز باروش

بر علاوه نیست و مانند هر دانش دیگری انند. دانش ادبیات تطبیقی هم از این قاعده مستثنک

های متنوع را آزموده است. از سوی دیگر، این دانش در ها و رهیافتهای نظری، روشبنیان

هایی مطالعات و پژوهش دادن، انجامتقویت آن لازمۀ و شودمحسوب می کشورمان هنوز نوپا

حد توان، در آن تلاش شده استپدید آمده و در این نگاه پایۀ برپژوهش حاضر است. روشمند 

های پژوهشی ادبیات تطبیقی، ماهیت این یکی از حوزهمنزلۀ به شناسیضمن معرفی مضمون

را برای  مناسب بستری، بعد ۀدر مرحل کارد. این شو روش مطالعاتی برای پژوهشگران تبیین

 .ادبیات تطبیقی در کشورمان فراهم خواهد آورد حوزۀ هایپژوهش کردندروشمن
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مایه و مضمون، درون همچون هاییای، مقولهشناسی اسطورهترین محورهای مضموناز مهم

 هاضمن تبیین این مفاهیم و پردازش نظری آن ایمکوشیدهپژوهش حاضر  . دراسطوره است

 های تطبیقی را توضیح دهیم.کیفیت کاربست این روش در پژوهش

 پژوهش ةپیشین. 1-1

 1شناسیحوزۀ ادبیات تطبیقی، کمتر به رویکرد مضمونگرفته درصورتدر مطالعات روشمند 

ای روشن و منسجم تبیین نشده گونهشناسی این رویکرد مطالعاتی بهشده و روش پرداخته

هایی است معدود پژوهش از« در رمان مدرننمونه بررسی تطبیقی کارکردی پیش»است. مقالۀ 

 گرفتهمحور مطالعاتی قرار  ه شده وای کاویدنمونهظر پیشمناز سمفونی مردگانرمان در آن، که

شیرانی با تألیف کتاب (. در این میان، سعید ارباب82-63: 1393 )انوشیروانی و غفاری، است

ای عملی از ، نمونهگونی شخصیت ادبی حضرت یوسفاشکال یک اسطوره: گونه

عهد ل شخصیت حضرت یوسف از طریق واکاوی کیفیت انتقاای را ازهشناسی اسطورمضمون
شناسی به دو متن ایرانی و انگلیسی عرضه کرده است. نویسندۀ این کتاب، از مضمون عتیق

شناسانه های مضمونشمار پژوهشبندی پژوهشی، این اثر درسخن نگفته است؛ اما در طبقه

 ایم با پردازش نظری اصولکوشیدهپژوهش حاضر گیرد. از این منظر، در قرار می

های تطبیقی در کردن پژوهششناسی، این رویکرد را معرفی کنیم و در روشمندمضمون

 کشورمان سهیم باشیم.

 و روش تحقیق هاپرسش. 1-2
شناسی در دانش ادبیات شود: اساساً مضمونها مطرح میروی، این پرسشپیشپژوهش در 

های یک از حوزهاند؟ این حوزه با کدامشناسی آن کدامتطبیقی به چه معناست؟ مبانی و روش

معرفتی اشتراک یا تشابه دارد؟ پژوهشگر تطبیقی برای کاربست این روش دربارۀ متون ادبی 

نظر داشته باشد؟ کند و کدام ابعاد را در فرایند پژوهشی خود درای عمل باید به چه شیوه
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اینکه با صورتی پویا درآورد یاتوان این رویکرد پژوهشی مکتب کلاسیک را بهاساسا آیا می

هایی از گسترۀ مطالعاتی ادبیات توجه به غلبۀ تفکر اصالت متن در عصر حاضر، چنین پژوهش

 اند؟تطبیقی کنار رفته

و  شناسی در ادبیات تطبیقی استمتکی بر روش پژوهشی مضمون ،حاضر ۀمقالرهیافت 

مقام یکی از قلمروهای پژوهشی شناسی درهای نظری و مفهومی مضمونبرای تبیین بنیان

این غایت نیز باید معنا و  یافتنبرای تحقق شود.مکتب کلاسیک در ادبیات تطبیقی تلاش می

 با تکیه بر این روند و دشوای تبیین شناسی اسطورهضمونیعنی م، مفهوم محوری این پژوهش

 دست دهیم.پژوهش بهشده در این های مطرحهایی برای پرسشپاسخ یدکوش خواهیم

 بحث و بررسی. 2
 ۀباید به مفاهیمی نظیر مضمون، مای شناسیرویکرد مضمون از گشودن باب بحث دربارۀپیش

و الگو کهننقد مضمونی، با  شناسیمضمونمایه، و تبیین ماهیت و تفاوت غالب یا نقش

 زیم.پرداببینامتنیت 

 مضمون. 2-1

های نظر گرفته شده، در زبان فارسی با واژهدر Themeانگلیسی  ۀکه معادل واژ «مضمون»ۀ واژ

است و در ، تداخل یافته هستند Motif انگلیسی واژۀ که معادل «مایهنقش»و  «مایهدرون»

دیگر یکهمسان  ،«مایهدرون»و « مضمون»، دو واژۀ های اصطلاحات ادبی و نقد ادبیفرهنگ

، «مایهبن»، واژگان Motifبرابر اصطلاح انگلیسی ، درواژگان توصیفی ادبیاتاند. در کار رفتهبه

مضمون، شخصیت یا  ۀمایبن معمولاً»و آمده است:  اندقرار گرفته« مضمون»و « تکراری ۀمای»

(. این 214: 1382)رضایی، « شودالگوی کلامی است که در ادبیات یا فرهنگ قومی تکرار می

تکرار شده  نیز بدین صورت های ادبیفرهنگ توصیفی نقد و نظریهتنیدگی معنایی در درهم

 است:
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وجود به زیربنایی و انتزاعی است که از موضوع اثر ادبی مایه، مفهومیتم/ مضمون/ درون 

 ۀمایدهد. درونها آن را به یکدیگر پیوند میها و موقعیتآید و اجزای متعدد و بخشمی

موضوع اثر با توجه به مناسبات ملموس، یا وقایع آن . یکی نیست ،اثر با موضوع آن

-430: 1390)مدرسی،  دتر داربیان انتزاعی ،آن ۀمایحالی که دروندر؛ شودتوصیف می

431). 

قرار  «موضوع»ۀ برابر واژدو درهرشوند و تلقی میسان یک ،مضمونو  مایه، درونبنابراین

آمده  «مایهدرون»ۀ واژ، Motifبرابر اصطلاح درهم  واژگان ادبیات و گفتمان ادبیگیرند. در می

 Themeبرابر اصطلاح اما در؛ (125: 1381)مهاجر و نبوی،  است قرار نگرفته «مضمون»و 

دوباره  ( و بدین ترتیب،205 :نیز آمده است )همان «مایهدرون»ۀ ، واژ«مضمون»ۀ بر واژعلاوه

 د.اندو با هم تداخل یافتهاین

اما  ؛اندنزدیک به هم دانسته شده ،«مایهدرون»و « مضمون»هم دو واژۀ زبا ،در جایی دیگر

 شود: دست دادهبهمایه تر از دروناین بار تلاش شده است تعریفی دقیق
اند دو را خلط کردهکه آن تا به حدی ؛نزدیک است «مضمون»به مفهوم  «غالب ۀمای»مفهوم 

تنها نقش  ،ها از مایهتوان اختیار کرد که در آننمی «غالب ۀمای»و[ تعاریفی از ... ]

عنوان مصالح اساسی برگرفته شده باشد و ناگزیر باید به تعریفی آن به ۀدهندساخت

یعنی تعریفی که بوریس  ؛بازگردیم که نزد ارباب ادبیات تطبیقی هنوز اعتبار دارد

را واحد پایه  «غالب ۀمای»[ ،]ارائه کرده است که براساس آن توماچوسکی، فرمالیست روس

 کند)یک اثر( تعریف می «لح مضمونیترین جزء مصاکوچک»تر بگوییم و دقیق

 .(54: 1386گیلانی، )سمیعی

و  است تر از مضمون معرفی شدهغالب، خردتر و جزئی ۀمایه یا همان مایسان، درونبدین 

 .شوددادن به ساختار ادبی متن به مضمون سپرده مینقش کلیدی در شکل

 ؛ زیرااست «مضمون»عربی  ۀواژ معادلی فارسی برای، «مایهدرون»ۀ واقعیت آن است که واژ

دادن و به همین معنای چیزی را درون چیزی دیگر قراربه است« ضمن» ۀاز ریش« مضمون»

منظر توان مضمون را ازآمده است؛ بنابراین می« درون» ۀفارسی آن، واژ ۀدر برابرنهاد علت
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مایه اما در مطالعات ادبی باید مضمون را از درون شمار آورد؛به مایههمان درون ،شناختیواژه

، و مرکزی روایت ادبی و هنری ۀهست، عنصر ثابت و به تعبیری، تفکیک کرد. مضمون

گیرند و آن را درون خود جای که عناصر ادبی و هنری پیرامون آن شکل می است ایخمیرمایه

 د.گیریک ساختار قرار مییعنی درون ؛ نهفته است به همین علت نیز مضمون، ؛دهندمی

پردازان مکتب فرانسوی ادبیات تطبیقی، فصلی یکی از نظریهمقام در 2دانیل هنری پاژو

 و گشوده تطبیقی ادبیات عمومی و ادبیاتنام به در کتاب خود« مضامین»مستقل را تحت عنوان 

، «مایهدرون»و « مضمون»ۀ سخن رانده است. او ضمن تفکیک دو مقول ر این زمینهتفصیل دبه

قالب یک مایه واحدی است که ماهیتی ادبی به خود نگرفته و تاکنون دردرون» :معتقد است

مطالعات » نگاه پاژو:از .(110: م1997 پاژو،هنری ) «شکل ادبی از آن استفاده نشده است

مایه و این برعکس درون نگرندمیعنوان یک عنصر ساختاری برای متن مضمون به هب بوطیقایی

بدین ترتیب، مضمون ؛ (جا)همان «شوداست که عنصری اضافی و تغییرپذیر قلمداد می

؛ قالب اسطوره، پرورده و ادبی شده استموضوع مرکزی و کانونی که در یعنی آن ایاسطوره

روایی  ساختار رهگذرموضوعی است که از ،دیدن از اطرافیانبودن و ناجوانمردیمظلوم مثلاً

 ، این مضمونگفته شد کهشده است. چنان تبدیل سیاوش به یک مضمون هنری و ادبی ۀاسطور

 ایو هر آفرینشگر ادبی و هنری اندمتفاوت با هم آن ۀشکال عرضاما اَ؛ ثابت است ،ایاسطوره

 د.بخشپرورد و سامان میهای ادبی خود، آن را میمتناسب با ابزارهای هنری و توانایی

شناسی شناسی تاریخی، مضمونمضمون ند ومتنوع و متکثر، شناسانهعات مضمونمطال

. در گیردت قرار میاین مطالعا شمارفولکلوریک در شناسیمضمونو  ایاسطوره

توان حضور شخصیتی تاریخی را در متون مختلف یک دوره شناسی تاریخی میمضمون

دربارۀ مسئله  تحلیل کرد. همینخاص را  ۀواکاوی و علل حضور آن شخصیت در آن دور

های معاصر و آدم و حوا در روایت ۀیابد. بازخوانی اسطورای نیز مصداق میشخصیت اسطوره

ا هتاریخ اندیشهمسئله، این شود و قلمداد میای شناسی اسطورهتبیین علل حضور آن، مضمون
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 قرار گرفته ادبیات تطبیقیپردازان مکتب فرانسوی توجه نظریهکه بسیار مورددهد را نشان می

 است.

 شناسیمضمون. 2-2

های پژوهشی مکتب فرانسوی ادبیات تطبیقی یکی از روش زمرۀشناسی درمضمونی، لطور کبه

های مطالعاتی حوزه رۀدربا گفتنضمن سخن 3یارگیرد. ماریوس فرانسوا گیقرار می

داده کنار واکاوی ژانرها قرار در ادبیات تطبیقی، پرداختن به مضمون را زمینۀدر پژوهشگران

نمایشنامه، شعر و  همچوناز پرداختن به انواع ادبی . او در فصل چهارم کتاب خود، پساست

. یکی از مضامین مطرح برای کرده استها را ذکر و شماری از آن رسیدهداستان، به مضامین 

 ین پژوهشگر. ای استااسطورههای یار، شخصیتنگاه گیادبیات تطبیقی از ۀحوزپژوهش در

کردن پژوهشگر ادبیات تطبیقی را رصد ۀفاوست و دون ژوان، وظیف ۀضمن اشاره به اسطور

های فرهنگی دوران گذشته یا امروز و در خارج از کیفیت انعکاس این اساطیر در بافت

یار، گینگاه (؛ بدین ترتیب، از58-57: م1988یار، گیفرانسوا ) دانسته است مرزهای ملی

ای از جایگاه نخستین آن به جایگاه و متنی کردن روند انتقال یک الگوی نوعی اسطورهدنبال

شرط یار بر پیشطبعاً تأکید گی شود.شناسی تلقی میمضمون، در سرزمین دیگر همآن،دیگر

ای در اروپا شناسانۀ اسطورهخروج از مرزهای ملی، قابل درک است؛ زیرا مطالعات مضمون

کند. علت این ای است که گویی پژوهشگر تطبیقی درون مرزهای ملی پژوهش میگونهبه

تنیده از همپیوسته و درهمای بههای ادبی غربی، متکی بر مجموعهسنت»مسئله نیز آن است که 

« یادها و اشارات به گذشته است و با تمام مسائل مرتبط با دنیای گذشتگان، مأنوس است

« خروج از مرزهای ملی و تفاوت زبانی»(؛ بنابراین، تأکید بر مقولۀ 42: م1983 )عبدالمنعم جبر،

بخشی به زبان فرانسوی باشد، سازوکاری بر اینکه عاملی مؤثر در تشخصتواند علاوهمی

ویژه حوزۀ ادبیات تطبیقی و بهروی پژوهشگران کلاسیک درراهگشا برای این چالش پیشِ

 باشد. 4حوریمپژوهشگران قائل به اروپا
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ه، داد دستبه هامضمون رۀکه زیگبرت پراور دربا را هاییبندیدانیل هنری پاژو نیز صورت

های برآمده از اسطوره و ادبیات شخصیت»بندی، پنجمین عنوان در این صورتذکر کرده است. 

 و:ا نگاهاز (.112: م1997پاژو، هنری است )« )نظیر پرومته و هملت(

خدمت به تاریخ قرار گیرد، باید تعاملی میان متن و محور درمضمونبرای آنکه پژوهش 

له منتهی ئشناسی با تاریخ به درک و پذیرش این مستاریخ برقرار گردد. این تعامل مضمون

ای گونهتوانند همدیگر را بهای تاریخی میشود که چگونه یک موضوع و پدیده یا لحظهمی

ای مشخص گونهتواند بهشناسی میاین حالت، مضمون متقابل توضیح و تفسیر نمایند. در

عدی از تاریخ اندیشه یا باور یک دوره و ادبیاتی مشخص را آشکار سازد. گاه ن، بُو معیّ

توان مضمون یک ]همچنین[ می ؛کندمضمون همچون آشکارساز باورها و عقاید عمل می

یگری برای فهم ویژگی خاص متن را با مضامین متون دیگر )امر تطبیقی( و با مضامین د

طریق واکاوی ای از متون ازله را دریافت که چگونه مجموعهئیک اثر مقایسه کرد و این مس

شناسی بدین ترتیب، مضمون؛ آفرینندمضمون یا مضامین متعدد، تخیلی خاص می

 دهد بفهمیم چگونهزیرا اجازه می ؛گیردها قرار میخدمت به تاریخ احساسات و اندیشهدر

ن و در چارچوب فضای طریق اشکال ادبی معیّای و ازتوان تخیلی مشخص را در دورهمی

 (.115 :)همان فرهنگی مشخصی بیان کرد

شناسی، بیشتر سیر تاریخی دگردیسی سان، پاژو در سیاق پرداختن به مضمون بدین

ناسی باید شو اصولاً بر این باور است که رویکرد تطبیقی مضمون نظر داردمضامین را در

ترین که یکی از بنیادی ناشی از آن استبیشتر  مسئله،این  قرار گیرد.« خدمت به تاریخدر»

که پیشتر چنان -کلاسیکادبیات تطبیقی در مکتب  حوزۀ پژوهشگران نظرمورد محورهای

دیگر  ۀادبی است. نکت ۀکردن تحول تاریخی یک مضمون یا پدیدو رصد ادبی تاریخ -گفتیم

متنی و ادبیات تطبیقی به عوامل برون کلاسیکنشانگر میزان توجه مکتب  مسئله،این  آنکه

 پردازاننظریهاز ، 6رنه ولکو  5جان فلیچر ئله،مس . از ایناعتنایی آن به اصالت متن استبی

هایی در رویکرد وجود چنین خصوصیت .اندانتقاد کرده مکتب آمریکایی ادبیات تطبیقی

های ادبی یا شود پژوهشگر حوزۀ تطبیقی صرفاً پدیدهتب کلاسیک باعث میپردازان مکنظریه
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ای نهفته در متن را توصیف کند و از تحلیل و شناخت قوانین حاکم بر متن ادبی و اسطوره

کوشیم با تکیه بر نتیجه، پرداختن به نظریه و فلسفۀ ادبیات بازماند. در پژوهش حاضر میدر

حلی برای غلبه بر این چالش عرضه همان مکتب کلاسیک، راه خواههای نسل تحولدیدگاه

 کنیم.

 شناسی و اسطورهمضمون. 2-3

پاژو  ؛ مثلاًپژوهشگران فرانسوی بوده است برای انگیزهمواره از مباحث درنگاین مقوله 

پوشانی و هم، به گشوده مستقل را برای مبحث اسطوره یفصل ،شناسیمضمون ازهرچند پس

ریموند  کمااینکهگفته است؛  ای سخنو از مضامین اسطوره کرده دو اذعاناین تنیدگیدرهم

، و مضمون رهدر تمایز میان دو مبحث اسطو 1981تا  1965از سال  گفته، که پاژوتروسن چنان

 :نگاه پاژو(. از144 :م1997 پاژو،هنری ) مردد بوده است

و نیز  پوشانی داردمایه، تصویر، نماد و الگو هماسطوره با مضمون، شناسا، درون یقیناً

در  گاهیازادبیات تطبیقی باید هر، کندیر برونل یادآوری میگونه که پییقین و همانبه

]...[. مضامین، اساطیر، تصاویر،  .ها را پالایش نمایداصطلاحات خود بازنگری کرده، آن

 144 :)همان شوندها جزئی از یک کل که همان متن است، قلمداد میزهها و انگیشخصیت

- 145). 

های گذرآرام پیروان ، جزو معدود نشانه«متن»و « کل»هایی همچون اشارۀ پاژو به مقوله

صورتی بسیار پردازان مکتب کلاسیک ادبیات تطبیقی از جزء به کل و گسست آنان بهنظریه

سمت قطب ادبیت متن است؛ زیرا پژوهشگران این حرکت بهمحدود از محوریت تاریخ و 

های تأثیر جزء متن ادبی برای ردیابی نشانهمکتب در وهلۀ نخست، دغدغۀ پرداختن به جزء

یک شاعر، نوع ادبی یا مضمون اولیه بر متن ادبی دارند و به کلیت و ادبیت متن چندان توجهی 

 کنند. در این میان،نمی

تنفر دارند و « اسطورۀ ادبی»بردن عبارت کارمثل ر. تروسون( از بهبعضی از متخصصان )

شک، منشأ این بدگمانی به تعریف نسبتاً محدود کلمۀ دهند. بیرا ترجیح می« مضمون»
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شناسان، فولکلورشناسان و یا صرفاً به شناسان، مردمگردد که کاربردش به قوماسطوره برمی

 (.98: 1386گذار شده است )شورل، شناسان و متخصصان مذاهب وااسطوره

شناسی، هدف از مضمونحوزۀ  پردازان، یکی دیگر از نظریه7تروسنریمون نگاه از

 ،ایالگوهای اسطورهشناسی و واکاوی پیشمضمون

های های متفاوت در زندگی شخصیتشکلبردن به اصول یا معضلات ثابتی است که بهپی

 اً، اصلی ثابت در طبیعت آدمی، امری که ظاهربه سخن دیگر ؛نمایداساطیری رخ می

ابدی و محفوظ است  ۀعین حال، همیشه در زیر نقاب اسطورهمیشه در تغییر است و در

 (. 96: 1393 پراور، سالمون)

ای را شکل همان مضامینی هستند که داستان اسطوره، «اصول یا معضلات ثابت»این 

ای متداخل، این دو مقوله را گونه، بهادبیات تطبیقینام نیز در کتاب خود به 8ایوشورل دهند.می

 98: 1386)ر.ک: شورل، « های ادبیاسطوره»کاویده و در فصل چهارم همین اثر، تحت عنوان 

تنیدگی اسطوره و پوشانی و درهمشناسی سخن گفته و با تکیه بر همین همبه بعد( از مضمون

 را پیش برده است.مضمون، مباحث خویش 

 خاصه ؛رسدنظر میدشوار به، مرزی دقیق میان مضمون و اسطورهوبدین ترتیب، تعیین حد

مقام یک مضمون در متن ادبی کاربرد یابد و نویسنده با تکیه بر مضمونی که اسطوره دروقتی 

ره و مضمون . پاژو تمایزی میان اسطوبیافرینداسطوره حامل آن است، اثر ادبی یا هنری خود را 

موضوعاتی هستند  ،اسطوره، مضمون و تصویر تطبیقی ی، معتقد استو از این رو شدهقائل ن

این چیزها . شوندپردازند، فراهم میها میها متونی که پژوهشگران تطبیقی بدانطریق آنکه از

 بدین شرح سپس راهکاری. وی (145: م1997هنری پاژو، ) شوندجدا نمی« موضوع متون»از 

 دست داده است:به تطبیقی اساطیر در متون ادبی ۀرا برای مطالع

قبیل کاربردهای جدید آن، داده در اساطیر کهن ازپژوهش تطبیقی باید تمام تغییرات رخ

؛ ها و غیاب آن در ادوار مختلف را در آثار نویسندگان واکاوی کندها، برآمدندگرسانی

ها بررسی شود. آن ییهای استثناطیر و اقتباسهمچنین باید علل غیاب ناگهانی این اسا
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 :)همان تاریخ دینامیک و الگوی جمعی و فردی است، اسطوره ،برای ادبیات و تخیل ادبی

146). 

منظر ادبیات تطبیقی در فرایند واکاوی متون از حوزۀ ، پژوهشگربر این اساس

ای، سیر در یک الگوی اسطوره گرفتههای صورتتغییر شناسانه باید ضمن استخراجمضمون

از آن، علل و عوامل این و پس تطور و تکامل یا دگرسانی آن را در متون متأخر کشف

حاکم بر نویسندگان  ۀباعث شناخت اندیشمسئله، . این را تبیین کند هاها و دگرگونیدگرسانی

 د.شوزمانی مشخص می ۀیک دورطی جامعه  در، اندیشۀ حاکم بعد ۀو در وهل

 نیز: 9ننگاه کنت روتوِزا

 ،اساطیرۀ شناسانبررسی مضمون .[...] ای از مطالعات ادبی استشاخه، شناسیمضمون

 ار هاییداستان شناسان معمولاًای است در دست متخصصان ادبیات تطبیقی. مضمونرشته

گاه روایات گوناگون گزینند و آنهای کهن برمیهای مشهورتر اسطورهدر ارتباط با چهره

کنند تا ببینند چه تأثیری بر تا امروز مطالعه می عهد عتیقنویسندگان اروپایی را از متون 

بر فراخوانی مورخان ادبی به تفکر دربارۀ علت شناسان افزون[ مضمون...]. ها نهاده استآن

هایی از جنبه اًسازند که دقیقما را قادر می، شدن و پدیداری مجدد برخی اساطیرناپدید

: 1394 )روتون، ببینیم ،کید کرده استأهای خود بر آن تاسطوره را که نویسنده در نوشته

98-99). 

روتون نیز مانند دیگر پژوهشگران در مکتب کلاسیک ادبیات تطبیقی بر وجه ادبی اسطوره 

ا ذکر کم در سخن خود، آشکارا این موضوع رشدن آن تأکیدی نکرده یا دستو کیفیت ادبی

نکرده و این مسئله نیز کاملاً طبیعی است؛ زیرا اساساً نسل میانی یا همان آکادمیک محققان 

های فکری این مکتب را ، غالباً دغدغۀ تعریف پارادایمهمچون ژان ماری کاره مکتب کلاسیک

از این اصول  11اسکارپی برو رو 10هایی همچون رنه اتیامبلدر سر داشتند و با عدول شخصیت

 شناختی متن، مخالف بودند.نتیجه توجه به بُعد زیباییمستحکم و دقیق و در

روند تاریخی یا سیر دگرگونی و دگردیسی بر ، بیشتر شناسانهپژوهش مضمون در ،بنابراین

شود؛ اما پیشنهاد ما در پژوهش حاضر، آن است که با تکیه ای تأکیدمیتاریخی مضمون اسطوره
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کوشیدند آهسته میخواه مکتب کلاسیک ادبیات تطبیقی که آهستههای نسل تحولبر اندیشه

توان روشی ترکیبی نظر گیرند، میشناختی متن را نیز در فرایند مطالعاتی خود درجوانب زیبایی

مسئله این شناسانه توجه کرد. دست داد و به این جنبه نیز در روند پژوهش مضمونرا به

شود، بستری برای های تاریخی میشدن ادبیات تطبیقی در پژوهشع از ذوبمان بر آنکهعلاوه

آورد. پذیرش چنین فراهم می را شدن اسطوره در متنتمرکز بر ماهیت ادبی متن و ادبی

تواند پاسخی به انتقاد رنه ولک از می شناسیای مضمونای ضمن تبیین ماهیت بینارشتهلهئمس

یر برونل که بر های پیدر این میان، نظریه نیز باشد.ک کلاسیشناسی مکتب تطبیقی روش

تواند در کرد، میضرورت تجدیدنظر ادبیات تطبیقی در اصطلاحات و تعاریف خود تأکید می

هایی این زمینه، کارساز باشد؛ مثلاً توجه پژوهشگر حوزۀ ادبیات تطبیقی به شگردها و مکانیزم

های ها، کشف نمادپردازیسازی شخصیترسانپردازی متن ادبی، دگادبی مانند عنوان

توانند جزو عناصری ای، همگی میای نهفته در متن، و خلق زمان یا مکان اسطورهاسطوره

کند. طبعاً این ها توجه میباشندکه پژوهشگر حوزۀ ادبیات تطبیقی در فرایند پژوهش خود بدان

ای سمت نقد اسطورهمحسوس بهای ضمنی و ناگونهشود پژوهش تطبیقی بهمسئله باعث می

یر برونل نیز بدان توجه کرده و آن را طبیعی دانسته است ای است که پیبلغزد و این، مسئله

 (.429: 1392)ر.ک: نامور مطلق، 

 شناسی و نقد مضمونیمضمون. 2-4

در مقولۀ مضمون، در وهلۀ نخست، « نقد مضمونی»و « شناسیمضمون»اشتراک دو مفهوم 

دو رسد هرنظر میدهد و بهدو سوق میهایی میان اینسمت وجود اشتراکرا بهپژوهشگر 

واقع، این دو اصطلاح، منفک از یکدیگرند. بحث، معنای واحدی دارند؛ اما درمفهوم مورد

کند حوزۀ ادبیات تطبیقی عمل میشناسانه درمقام یکی از رویکردهای روششناسی درمضمون

شود؛ حال آنکه ه در آن زمینه بر حوزۀ ادبیات تطبیقی، کانونی میگرفتهای صورتو پژوهش

 شود.در نقد مضمونی، به متن ادبی از منظری متفاوت نگریسته می
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شمار آورد که با ای علمی بهدیدگاه نقد مضمونی، اساساً متن ادبی را نباید ابژهاز

دد؛ بلکه اساس نقد این های موشکافانه و تحلیل علمی، معنای آن بر ما آشکار گربررسی

از آنکه یک ابژۀ شناختی و علمی باشد، متون را باید بر این باور بنیاد نهاد که ادبیات پیش

: 1389معین، ای مضمونی دارد )بابکیک ابژۀ تجربی و احساسی است که جوهره و درونه

90.) 

ئل به همدلی پردازانی همچون ژرژ پوله، استاروبنسکی و بگن، قانقد مضمونی با نظریه

شود؛ خواننده با نویسنده در خوانش متن ادبی است و اساساً وارد حوزۀ ادبیات تطبیقی نمی

 بدین ترتیب، این دو حوزۀ پژوهشی ادبی، جدا از یکدیگرند و نباید با هم خلط شوند.

 الگوو کهن ایشناسی اسطورهمضمون .2-5

الگوها دارای ثبات و قوام هستند و با کهن»الگو خلط کرد. ای را نباید با کهنمضمون اسطوره

توان گفت بدین ترتیب می(؛ 29: 1392)نامور مطلق، « کنندشرایط فرهنگی تغییر نمی

از مضامین هستند که متناسب با تر و فراگیرتر دارند و اعمباثبات ایالگوها جنبهکهن

نظر یونگ، ناخودآگاه به»یابند. شوند یا رواج میفرهنگی مختلف کنار نهاده می هایوضعیت

انگیزی است که صورت ازلی یا مثالی های شگفتمضامین و سرنمون ۀجمعی انسان دربردارند

[ تصویر کامل و مطلقی است که ...] الگوکهن»کمااینکه ؛ (387: 1390)مدرسی، « شودنامیده می

ای ظاهر شود و یکی از ه در چارچوب دینی یا اسطورهکاز ایناعم ؛طبیعی استواقع ماورای به

تواند یک شخصیت اما یک الگوی نوعی می ؛(388: )همان «بارورترین منابع ادبیات است

 الگوهایاز  و از شاهان ایرانی ، یکیکوروشد؛ مثلاً باش فولکلوریکتاریخی یا  ،ایاسطوره

الملک عنوان را در رمان خود با ، اواز نویسندگان عرب ، یکیاست که زینب فواز ایتاریخی

مانند  (آرکی تایپ)الگو یک کهن ،کوروش است. طبعاً کردهمتجلی )شاه کوروش(  شوقور

شخصیتی  اًبلکه صرفداشته باشد؛  بسیار گوناگون هایداقیک درخت یا پرنده نیست که مص

تاریخی در متن ادبی، نوعی  الگویپرداختن به کیفیت بازنمایی این  ،تاریخی است و بنابراین

 د.شوتاریخی در متون ادبی تلقی میالگوهای شناسی یا واکاوی مضمون
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 و بینامتنیت ایشناسی اسطورهمضمون. 2-6

. عرضه شدای تحت عنوان بینامتنیت دربارۀ متون ادبی میلادی، نظریه قرن بیستم هفتاد ۀاز ده

های میخائیل باختین، تعریفی از بینامتنیت عرضه کرده است که کریستوا با تکیه بر دیدگاهژولیا 

های کریستوا در یکی از سخنرانید. کنمیدشوار  ای رامضمون اسطورهتمایز میان این نظریه با 

 «گرددمتن بارت برمی ۀوگویی باختین و نظریگفت ۀتصور من از بینامتنیت به نظری: »گفتهخود 

(Kristeva, 2002: 8) باختین دربارۀ وجود صداهای متعدد  ۀمن اندیش: »افزوده استسپس ؛

 «همین است! ،و تاریخ چند متن در درون یک متن جایگزین کردم ۀدر درون یک متن را با اید

 .)همان(

تر، حضور جایی متون و به تعبیر سادهکریستوا بینامتنیت را نوعی جابهبر این اساس، 

بدین ؛ به بعد( 133: 1393)پژمان، کرده است متون پیشین در متون حاضر تلقی  ۀشددگرگون

متن در » پرداخته است؛ زیرا تعامل آن با متون پیشین رهگذرترتیب، کریستوا به معنای متن از

 -بلکه بخشی از فرایندهای فرهنگی؛ ای ندارددهشدرون خود، هیچ معنای واحد یا یکپارچه

 (.Elmo Raj, 2015: 78) «جریان استاجتماعیِ در

 اما ؛دکنرا اندکی دشوار می ایمضمون اسطورهمرز میان بینامتنیت و وتعیین حد، این نظریه

متون متنوع در یک متن ادبی  ۀشدحضور دگرگون، که بینامتنیت غافل شویماین نکته نباید  از

واکاوی سیر تاریخی حضور  ای،شناسی اسطورهحوزۀ مضمونحال آنکه، پژوهش در؛ است

به تعبیر دیگر، در  ؛تاریخی یا یک مضمون در چند متن ادبی است، ایالگوی اسطوره

همیت دارد؛ کردن سیر تاریخی یک مضمون در متون مختلف اای، دنبالشناسی اسطورهمضمون

 ۀطوربه جایگاه اس ولیهای سیاوش از جایگاه اکردن کیفیت انتقال شخصیت اسطورهرصد مثلاً

ادبیات شود و در قلمرو میشناسانه تلقی پژوهشی مضمون ،ادبی در متون کلاسیک و معاصر

مکتوب یا  در بینامتنیت، کیفیت حضور یک یا چندین متن حال آنکه ؛گیردتطبیقی قرار می

تاریخی،  و حضور متون مختلف دینی، ادبی؛ مثلاً شوددر یک متن تحلیل می اًصرف شفاهی،

 .شوداز سیروس شمیسا بینامتنیت تلقی می یونسمیرزادر متن داستانی  ...باورهای فرهنگی و
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 ؛است« حضور»در  صرفاً ای،/ اسطورهبدین ترتیب، وجه اشتراک بینامتنیت و الگوی نوعی

تاریخی و تأکید  ۀبر جنب ایالگوی نوعی/ اسطورهدو، تأکید وجه اختلاف آن حال آنکه

حضور متون متعدد است. از این  طریقشناختی ازنیت بر برساختن فضای ادبی و جمالبینامت

 .گرایش دارد و بینامتنیت به تخیل به تاریخشناسی بیشتر مضمون توان گفترهگذر می

 ایشناسی اسطوره. کیفیت کاربست مضمون3

صورت ای بهشناسی اسطورهطور عام و مضمونشناسی بهاز تبیین مبانی نظری مضمونپس

خاص باید کیفیت کاربست این روش پژوهشی را تبیین کرد. پژوهشگر حوزۀ ادبیات تطبیقی 

میان مضامین اساطیری باید روایت اولیۀآن اسطوره را ای ازاز انتخاب یک مضمون اسطورهپس

از آنکه انعکاس دست آورد؛ مثلاً پژوهشگر حوزۀ تطبیقی پسدر نخستین منابع در دسترس به

ای هابیل و قابیل یا آدم و حوا را در یکی یا برخی از متون ادبی معاصر فارسی روایت اسطوره

ترین روایت موجود از این مضمون است، مراجعه و که کهن عهد عتیقکشف کرد، باید ابتدا به 

از آن، پژوهشگر پیوند تاریخی موجود میان صورت کامل استخراج کند؛ پسروایت آن را به

کند. اثبات وجود پیوند تاریخی میان دو متن )در ای را اثبات میی و روایت اسطورهمتن ادب

های ترین پارادایمنظر است(، یکی از مهمای و متن معاصر، مورداینجا متن روایت اسطوره

دهد؛ بدین ترتیب، اثبات این موضوع فکری مکتب کلاسیک در ادبیات تطبیقی را شکل می

 شده، ضروری است.های پژوهشی مکتب یادا رهیافتبرای انطباق پژوهش ب

شده یا آثار دیگرِ خالق متن در این مرحله، پژوهشگر تطبیقی با کندوکاو در متن واکاوی

دادن به سامانۀ فکری مؤلف یا شاعر باید وجود کردن دیگر ابعاد مؤثر در شکلادبی یا رصد

هایی همچون گزینش ت کند. وجود پیرامتنای را اثباارتباط میان متن معاصر و روایت اسطوره

بخشی از روایت توراتی هابیل و قابیل در ابتدا یا میانۀ متن یا بیان استعاری یا تلویح و اشاره به 

هایی کارساز در اثبات این رابطۀ تاریخی هستند؛ مثلاً احمد شاملو در این روایت، همگی نشانه
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های جمله اسطورهبه اساطیر غیرایرانی از« 9نۀ شبا»جمله شعر های خود ازشماری از سروده

 مسیحی یا یونانی اشاره کرده است:

 آری مرگ
 انگیز استانتظاری خوف

 انتظاری 
 انجامدطول میرحمانه بهکه بی          
 ست دردناکمسخی

 که مسیح را 
 گذاردشمشیر به کف می

 های شایعهدر کوچه                                              
 تا به دفاع از عصمت مادر خویش

 برخیزد
 و بودا را

 هابا فریادهای شوق و شور هلهله
 تا به لباس مقدس سربازی درآید

 یا دیوژن را 
 با یقۀ شکسته و کفش برقی

 تا مجلس را به قدوم خویش مزین کند
 ندردر ضیافت شام اسک

 (537 -536: 1392)شاملو، 

ای مسیح، آوردن تصویری کلی و دقیق از روایت اسطورهدستاز بهپژوهشگر تطبیقی پس

ها را در متن بودا و دیوژن در این قطعۀ شعری، کیفیت دگردیسی و دگرگونی این روایت

ای را برگزیده و کدام کند متن ادبی کدام ابعاد از روایت اسطورهکاود و مشخص میمعاصر می

از این مرحله باید علل و عوامل این مسئله را ته و نادیده انگاشته است. پسابعاد را فروگذاش

ای را توضیح دهد و مثلاً به این شدن مضمون اسطورهپی آن، کیفیت ادبینیز تبیین کند و در
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صورت هایی اسطورۀ اولیه را بهمسائل بپردازد که متن ادبی با استفاده از چه شگردها و مکانیزم

شود پژوهش تطبیقی به کشف جوانب دبی درآورده است. این مسئله باعث میای ااسطوره

 نظر باشد.تاریخی و اثبات پیوند میان دو متن منحصر نشود و جنبۀ ادبی متن نیز در آن، مورد

ای در چند در این میان، اگر محور پژوهش تطبیقی، کیفیت انعکاس یک مضمون اسطوره

یک دورۀ مشخص باشد، باید به این نکته نیز توجه کرد که  روایت شعری یا داستانی معاصر در

ایِ اند مضمون اسطورهای باعث شدهچه علل و عوامل اجتماعی، تاریخی، فرهنگی یا سیاسی

توجه شاعران یا نویسندگان در آن دورۀ بخصوص قرار گیرد و چرا مثلاًپرومته یا سیزیف، مورد

ای خاص را برگزیده و در متون ادبی ی متعدد، اسطورههامیان اسطورهنویسندگان یا شاعران از

های که همواره یکی از دغدغه -اند. این رویکرد، پژوهش را با تاریخ اندیشهخود وارد کرده

پژوهشگران در مکتب کلاسیک ادبیات تطبیقی همچون جان هزار و ویکتور ویلارت شال بوده 

 زند.پیوند می -است

  . نتیجه4
طریق ای یا تاریخی ازبراساس آنچه در پژوهش حاضر گفتیم، استخراج مضمون اسطوره

قالب یک متن ها، واکاوی کیفیت بازسازی اسطورۀ اولیه درمتنبازخوانی متون کلاسیک و پیش

آوردن ورای مرزهای ملی، و تحلیل علل و عوامل رویادبی متعلق به دوران معاصر و در

ای معیّن از تاریخ ادبی یک سرزمین، ای مشخص در دورهبه اسطورهنویسندگان و شاعران 

روی، دهند. در پژوهش پیشِشناسانه را شکل میهای اساسی از یک پژوهش مضمونبخش

الگو و بینامتنیت، بر ضرورت شناسی، کهنهای ماهوی موجود میان مضمونضمن تبیین تفاوت

ایم. درپژوهش حاضر پیشنهاد شده کید کردهشناسی تأمرزبندی میان نقد مضمونی و مضمون

شدن های تاریخی، به کیفیت ادبیکنار پرداختن به جنبهاست پژوهشگران حوزۀ تطبیقی در

رهگذر گشودن رمزگان نهفته در سازگان اسطورۀ اسطورۀ اولیه در متن نیز توجه کنند و از

بر ظر قرار دهند. این مسئله علاوهنهای نویسنده یا شاعر را موردشده، شگردها و مکانیزمادبی
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مقام یک کلیت ادبی کشف و توجه به قطب تاریخی نهفته در متن، قطب ادبی آن را نیز در

شدن پژوهش تطبیقی و در مرحلۀ بعد، ادبیات تطبیقی در کند و مانع ذوباستخراج می

ن مراحل پردازان مکتب کلاسیک در آخریتردید، نظریهمطالعات تاریخی خواهد شد. بی

حاکمیت این مکتب با رواج مقولۀ اصالت متن مواجه شدند؛ اما چندان روی خوشی بدان نشان 

های شرطکه گفتیم، تنها شماری اندک از آنان توانستند از قیدوبندها و پیشندادند و چنان

را مطرح « بوطیقای تطبیقی»هایی همچون پاگیر مکتب کلاسیک رهایی یابند و مقولهودست

منظور د. در عصر حاضر، با توجه به لزوم اهتمام به هویت و استقلال ادبی متن و بهکنن

شود. کردن این روش پژوهشی، توجه به بُعد ادبی متن در این رویکرد پژوهشی توصیه میپویا

صورتی پویا در مطالعات تطبیقی درآورد و ماهیتی تواند این رویکرد را بهاین خصوصیت می

ایم این روش پژوهشی را که در کشورمان ان بخشد. در پژوهش حاضر کوشیدهای بدبینارشته

مغفول مانده یا کاملاً تبیین نشده است، معرفی کنیم و بستری را فراهم آوریم تا از این منظر، 

های ادبی هایی روشمند در حوزۀ معرفتی ادبیات تطبیقی انجام گیرد. حضور اسطورهپژوهش

های یونانی و سامی در شعر احمد شاملو هراب سپهری و اسطورههندی و بودایی در شعر س

شناسانۀ های مضمونعنوان موضوع و محور پژوهشها بهتوان از آنهایی هستند که مینمونه

 ای استفاده کرد.اسطوره

 نوشتپی. 5
1. Thématologie 

2. Daniel-Henri Pageaux 
3. Marius-François Guyard 
4. Eurocentrism 
5. John Fletcher 
6. Rene Wellek 
7. Raymond Trousson 
8. Yves Chevrel 

9. Kenneth Knowles Ruthven 
10. René Étiemble 
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11. Robert Escarpit 

 منابع. 6
 ۀترجم .گونی شخصیت ادبی حضرت یوسفاشکال یک اسطوره: گونه. (1391شیرانی، سعید )ارباب -

 تهران: نیلوفر. .مجدالدین کیوانی

 .«نمونه در رمان مدرنبررسی تطبیقی کارکردهای پیش» .(1393) غفاری رضا و سحرانوشیروانی، علی -
 .82-63صص .10پیاپی  .)فرهنگستان زبان و ادب فارسی( ادبیات تطبیقی ۀنامویژه

. تهران: علمی و شناسی ژرژ پولهها و روشنقد مضمونی، آرا، اندیشه (.1389معین، مرتضی )بابک -

 فرهنگی.

 .تهران: فرهنگ معاصر .واژگان توصیفی ادبیات. (1382) علیرضایی، عرب -

 . تهران: نشر مرکز.5پور. چ. ترجمۀ ابوالقاسم اسماعیلاسطوره(. 1394روتون، ک. ک. ) -

رضا انوشیروانی و علی ۀترجم .درآمدی بر مطالعات ادبی تطبیقی .(1393) سالمون پراور، زیگبرت -

 تهران: سمت. .مصطفی حسینی

. 34. پیاپی 2. ش9. دنامۀ فرهنگستان «.مضمون، مایۀ غالب و نماد(. »1386سمیعی گیلانی، احمد ) -

 .59-49صص

 . تهران: نگاه.11. چمجموعۀ آثار: دفتر یکم: شعرها (.1392شاملو، احمد ) -

 . ترجمۀ تهمورث ساجدی. تهران: امیرکبیر.ادبیات تطبیقی (.1386شورل، ایو ) -

. المجلد الثالث. ابریل و فصول مجلۀ«. الادب المقارن و فلسفۀ الادب(. »1983عبدالمنعم جبر، رجاء ) -

 .47-36مایوویونیو. العدد الثالث. صص

بیروت:  .الثانیه ۀالطبع. هنری زغیب ۀترجم .الادب المقارن. (1998، ماریوس )یارگیفرانسوا  -

 منشورات عویدات.

پژوهشگاه علوم انسانی . تهران: 1چ .های ادبیفرهنگ توصیفی نقد و نظریه .(1390مدرسی، فاطمه ) -

 و مطالعات فرهنگی.

 . تهران: نشر آگه.واژگان ادبیات و گفتمان ادبی. (1381) نبوی مهاجر، مهران و محمد -

 سخن. . تهران:ها و کاربردهانظریه :شناسیدرآمدی بر اسطوره .(1392نامور مطلق، بهمن ) -
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های پنهان سایه» .(1393آذر و دی )و عباس پژمان )مصاحبه شونده(.  کننده(ام، لادن )مصاحبهننیک -

 .143-132صص. 43ش. 11. سادبیات سینما و ۀمجل. «یک متن

های هابیل و قابیل در برخی از رمان ۀبازتاب اسطور». (1389پور )دهقان هاشمیان، لیلا و پیمان -

 .207-183صص. 21ش .6س. شناختیادبیات عرفانی و اسطوره ۀفصلنام. «جهان ادبیات ایران و

دمشق: اتحاد الکتاب  .غسان السید ۀترجم. الادب المقارن الادب العام و. (1997) هنری باجو، دانییل -

 العرب.

- Elmo Raj, P. Prayer (2015). "Text/texts: Interrogating Julia Kristeva’s 

Concept of Intertextuality". ArsArtium: An International Peer Reviewed-

Cum- Refereed, Research Journal of Humanities and Social Sciences. 

Vol. 3. pp. 77-80. 
- Kristeva, Julia, (2002). "“Nous Deux” or A Hi Story of Intertextuality". 

The Romanic Review Journal. Vol. 93. January-March. pp. 7-13 . 
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